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DĖKOJAME KAD ĮSIGIJOTE TOPCON RL-H5A LAZERINĮ 
NIVELYRĄ. 

Šis instrumentas turi daug unikalių savybių. Pagrindinių 
instrumento funkcijų įjungimui reikia nustatyti instrumentą 
horizontaliai ir nuspausti įjungimo mygtuką. Lazeris pats 
išsigulsčiuos ir pradės transliuoti lazerio spindulį.  
Platesniam instrumento panaudojimui prašome įdėmiai 
perskaityti šią instrukciją ir laikyti ją prieinamoje vietoje, kad 
galėtumėte ateityje ją pasinaudoti.  
PAGRINDINĖS SAUGOS TAISYKLĖS. 
Prieš pradėdami darbą patikrinkite, ar instrumentas gerai veikia. 
Jei instrumentas bus sandėliuojamas ilgesnį laiką, reikia išimti 
jo baterijas.  
Prieš įdedant instrumentą į dėklą, įsitikinkite, kad jis yra sausas. 
Niekada nelaikykite drėgno instrumento uždaryto dėkle. 
ĮSPĖJAMIEJI UŽRAŠAI. 
Norint paskatinti saugiai naudoti produktą bei užtikrinti vartotojo 
ir aplinkos saugumą ant instrumento bei aptarnavimo 
instrukcijoje yra patalpinti įspėjimai.  
Prašome, prieš skaitant instrukciją, įdėmiai susipažinti su žemiai 
parodytais ženklais. 

Užrašas Reikšmė 
 

WARNING 
Šio įspėjimo ignoravimas ar nepaisymas gali sukelti rimtus 
kūno sužalojimus arba net gyvybės praradimą. 

 
CAUTION 

Šio įspėjimo ignoravimas ar nepaisymas gali sukelti rimtus 
kūno sužalojimus arba paties instrumento sugadinimą. 

Kūno sužalojimais skaitomi: nudegimai, žaizdos, elektros smūgiai ir t.t. 
Instrumento sugadinimu laikomas instrumento ar jo priedų sugadinimas. 

WARNING (ĮSPĖJIMAS) 
Yra gaisro, elektros sukrėtimo ar fizinio sužalojimo rizika vartotojui bandant išrinkti 
ar taisyti instrumentą. 
Visi taisymai gali būti atliekami TIK autorizuoto TOPCON platintojo. 
Yra sprogimo rizika. 
Niekada nenaudokite instrumento arti degiųjų dujų, skystojo kuro kaip ir anglies 
kasykloje. 
Yra susižalojimo ar regėjimo praradimo rizika. 
Negalima žiūrėti į lazerio spindulį. 
Yra gaisro, elektros smūgio ir sukrėtimo rizika. 
Nenaudokite drėgnų baterijų. 
Baterija gali sukelti sprogimą ar sužalojimą. 
Nestatykite baterijų ugnies ar kito šilumos šaltinio poveikiui. 
Yra baterijos trumpo jungimo rizika, kas gali sukelti gaisrą. 
Laikant baterijas, jos negali liestis. 
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CAUTION (DĖMESIO) 

 
Kitų nei nurodyti tikrinimo, rektifikavimo ar darbo su instrumentu metodų 
naudojimas gali sukelti pavojingą spinduliuotės poveikį.. 
Nesėdėkite ir nestovėkite ant dėklo. 
Dėklas gali apsiversti ir sukelti sužalojimus. 
Negadinkite instrumento dėklo. 
Sugadintas dėklas gali netyčia atsidaryti ir sukelti instrumento sugadinimą ar 
sužaloti žmogų. 
Nestovėkite ir nestatykite atspindinčių daiktų lazerio spindulio kelyje.  
Naudojant lazeri lauke, venkite statyti jį žvilgsnio aukštyje, akių sužeidimui išvengti. 
Sužeidimo atveju, laikinai pablogės matomumas, sukeldamas dezorientavimą, kas 
gali tapti netyčinio susižalojimo priežastimi. 
Prisiminkite, jog stovo antgaliai gali būti pavojingi ir turėkite tai omeny pastatant ir 
perkeliant stovą. 
Neleiskite odos ar rūbų prisilietimo su baterijos rūgštimi. Jeigu tai atsitiks, žaizdą 
nuplaukite dideliu vandens kiekiu ir kuo greičiau kreipkitės pas gydytoją. 
Nestatykite instrumento ant nestabilaus pakėlimo, paviršiaus ar stovo.  
Naudojant stovą, visada įsitikinkite, jog instrumentas gerai prisuktas.. 
Yra instrumento kritimo iš aukščio rizika. 
Visada tikrinkite ar stovo varžtai stipriai prisukti. 

 

DUOMENYS APIE LAZERĮ 
Šis produktas naudoja matomą lazerio spindulį ir gaminamas 
bei parduodamas atitinkant „Šviesą emituojančių produktų 
gaminimo standartus“ (FDA/BRH 21 CFR 1040) arba „Lazerinių 
produktų spinduliavimo saugumą, reikalavimus ir aptarnavimo 
instrukciją“ (IEC 825), užtikrinančius lazerinių produktų 
saugumo standartus.  
Tai lengvai aptarnaujamas produktas ir nereikalauja saugumo 
tarnybos apmokymų. Atsitikus bet kokiai avarijai, instrumento 
išrinkti negalima. Tokiu atveju reikia susisiekti su TOPCON 
atstovu.. 
 

 
 
 
 
 

 
Spinduliavimo vieta 

LIPDUKAI 

  LAZERINIS SPINDULIAVMAS 
        Nežiūrėkite į spindulį 

      3R klasės lazerio produktas 
 

                                                                   
                           
                   Lazerinis spinduliavimas    
                    Nežiūrėkite į spindulį         
                     
                Bangos ilgis 630-685nm 
                   max jėga 5.0mW 
      lazerinis IIIA klasės lazerio produktas  
  

DĖMESIO     Nežiūrėk į spindulį 
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ATSIRIBOJIMAS NUO ATSAKOMYBĖS 
 
1  Nuo vartotojo laukiama visų nurodymų, liečiančių šio 
produkto naudojimą laikymosi ir periodinių instrumento darbo 
apžiūrų atlikimo. 
2  Gamintojas arba jo atstovas neatsako už žalas kilusias dėl 
netaisyklingo elgesio su įranga arba tyčinio netinkamo 
naudojimo, įskaitant tiesioginius ar netiesioginius sugadinimus ir 
pajamų praradimą.  
3  Gamintojas arba jo atstovas neatsako už sugadinimus ir 
pajamų praradimą dėl gaivališkų nelaimių (žemės drebėjimo, 
audros, potvynio ir t.t.), gaisro, nelaimingo įvykio arba trečiųjų 
asmenų poveikio arba instrumento naudojimo kitokiomis 
sąlygomis nei normalios. 
4  Gamintojas arba jo atstovas neatsako už bet kokį pajamų, 
duomenų praradimą, pertrauką finansiniuose reikaluose ir t.t. 
dėl produkto naudojimo.  
5  Gamintojas arba jo atstovas neatsako už bet kokius 
sugadinimus ir pajamų praradimą dėl instrumento naudojimo 
kitokiu būdu negu aprašyta instrukcijoje.  
6  Gamintojas arba jo atstovas neatsako už sugadinimus dėl 
neteisingų judesių ir reakcijų kilusių sujungiant su kitais 
produktais.  
 

STANDARTINIS KOMPLEKTAVIMAS 
 
Atidarę dėžę patikrinkite komplektavimą pagal žemiau nurodytą 
sąrašą: 
 
1. Lazerinis nivelyras RL-H5A                          1vnt. 
2. Lazerinis jutiklis LS-80L                       1vnt. 
3. Jutiklio laikiklis                                              1vnt. 
4. Baterijų dėklas (DB-75A)                              1vnt. 
5. Baterija Ni-MH BT-74Q                                1vnt. 
6. Įkrovėjas AD-13                                            1vnt. 
7. Dėklas (plastikinis)                                1vnt. 
8. Vartotojo instrukcija                                1vnt. 
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SĄVOKOS IR FUNKCIJOS 
Taikiklis – vizavimui į nuolydžio ąšį 
Rotacinės galvutės apsauga 
Rotacinė galvutė 
Signalinis nuolydžio 
diodas (žalias) (raudonas 
diodas – klaida) 

Baterijos būklės indikatorius 
- diodas mirksi: baterija             Nuolydžio mygtukai 
Baigia išsikrauti           
- diodas šviečia: baterija  
išsikrovė 
Būklė MANU (raudonas        Išsigulsčiavimo indikatorius 
Aukščio jutiklio būklė 
diodas) (autoišsigulsčiavimo   
funkcija neveikia)         
 
Aukščio jutiklio mygtukas       Įjungimo mygtukas 
 

Valdymo skydas 
              MANU mygtukas       Baterijų dėklo svirtis 
 

             Baterijų dėklas 
             Rankenos 
             Maitinimo jungtis 
 

Savaiminio išsigulsčiavimo indikatorius (žalias diodas). 
Lėtai mirksi: vyksta išsigulsčiavimas.  Greitai mirksi: 
išsigulsčiavimas baigiamas. Šviečia: instrumentas išgulsčiuotas. 
 

Aukščio jutiklio mygtukas (dvigubas paspaudimas: Įjungtas, 
vienas paspaudimas: Išjungtas) 
Aukščio lygio jutiklis (Apsaugos sitema) 
Įjungus automatinio gulsčiavimo režimą aukščio jutiklis aktyvuojasi po vienos 
spindulio emisijos minutės. Šis pasirinkimas apsaugo nuo instrumento naudojimo po 
užkliudymo. Tai leidžia kontrolės galimybę. Jei lazeris buvo užkliudytas, visos 
lemputės išskyrus kontrolinį baterijos pakrovimo indikatorių pradės mirksėti. Reikia 
patikrinti instrumento aukštį arba pakartotinai nustatyti, jei prireikia. Funkcija nėra 
aktyvi rankinio valdymo režime. 
 

MANU (rankinio valdymo nustatymo mygtukas: dvigubas 
mygtuko paspaudimas – Įjungta, vienas mygtuko paspaudimas 
–Įšjungtas) 
 
Dėmesio: 
RANKINIO VALDYMO METU: 
- Autoišsigulsčiavimo funkcija neaktyvi. 
- Aukščio jutiklis neaktyvus. 
 
 
 

 

5A 
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KAIP DIRBTI 
Pastatyti instrumentą ant stovo arba ant 
lygaus ir stabilaus paviršiaus. Įsitikinti, kad 
instrumentas nuo horizontalios plokštumos 
nukrypęs ne daugiau kaip ±5 °. 
Nuspausti įjungimo mygtuką (ON). 
Nuspauskite lazerinio jutiklio maitinimo 
mygtuką (ON), 
Pasirinkite precizinį režimą, spaudžiant 
tikslumo pakeitimo mygtuką.Lokalizuokite 
spindulio padėtį, judinant jutiklį į viršų    
ir į apačią. 
Pažymėkite spindulio padėtį. 
(Atstumas indekso nuo viršutinės jutiklio 
korpuso dalies lygus 40mm). 
NUOLYDŽIO KRYPTIES NUSTATYMAS IR 
REALIZAVIMAS 
Naudojantis lazeriniu nivelyru ąšių realizavimui užduotu 
nuolydžiu būtina taip pastatyti instrumentą,  kad lazerinio 
spindulio nuolydžio ąšis būtu lygiagreti užduoto nuolydžio 
krypčiai. Tai galima pasiekti naudojantis taikikliu esančiu  
viršutinėje instrumento korpuso dalyje, atliekant veiksmus 
sekančiai: 
 
 
 
 
 
 
 
 
1.Vietovėje pažymėti liniją reiškiančią plokštumos nuolydžio 

kryptį.  
2.Pastatyti instrumentą ant linijos krypties  
3.Suorientuoti instrumentą taip, kad lazerio spindulio ąšis 
sutaptu su užduota  nuolydžio kryptimi. 
4.Taikiklio pagalba užvesti instrumentą į taikinio kryptį žyminčia 
nuolydžio kryptį. 
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Nuolydžio plokštumos nustatymas 
 
 

Veiksmai Mygtukai Diodų indikavimas 
1. Nuspausti įjungimo 
mygtuką.   Nuolydžio 

nustatymas bus įmanomas 
įvykus autoišsigulsčiavimo 

procesui. 

 
Įjungimo 
mygtukas 

Vykstant procesui: indikatorius (žalias 
diodas) mirksi. 

Pasibaigus procesui: indikatorius 
šviečia. 

2. Trumpas  nuolydžio 
reguliavimo mygtuko 
paspaudimas. Lazerio 

spindulys leisis sutinkamai 
su mygtuku užduodama 

nuolydžio kryptimi. 

 
Nuolydžio 

reguliavimo 
mygtukas 

Nuolydžio indikatorius: greitai mirksi 

3. Pakartotinai paspausti 
nuolydžio reguliavimo 

mygtuką. 

Nuolydžio 
reguliavimo 
mygtukas 

Nuolydžio indikatorius: šviečia 

4. Tikslaus nuolydžio 
reguliavimui nuspausti ir 

prilaikyti nuolydžio 
reguliavimo mygtuką. 
Plokštumos nuleidimo 

greitis nedidelis, greitėjnatis 
ilgiau laikant nuspaustą 

mygtuką. Indikatorius mirksi 
intensyviau. 

 
 

Nuolydžio 
reguliavimo 
mygtukas 

Nuolydžio reguliavimo mygtukas 
nenuspaustas: indikatorius šviečia. 

 
Mygtukas prilaikomas: indikatorius 
mirksi lėtai, plokštuma nuleidžiama 

lėtai 
 

Mygtukas prilaikomas ilgiau: 
indikatorius mirksi greitai, plokštuma 

nuleidžiama greitai 
5. Nuspausti įjungimo 

mygtuką, išeiti iš nuolydžio 
nustatymo. 

Įjungimo 
mygtukas 

Visi indikatoriai neveiksnūs. 

 

Paskutinio nuolydžio sugražinimas 
 

Veiksmai Mygtukai Diodų indikavimas 
Kad sugražinti naudotą 

nuolydį iki paskutinio 
instrumento išjungimo,  
reikia įjungti instrumentą  
vienu metu spaudžiant 
Įjungimo  ir Nuolydžio 
reguliavimo mygtuką (kairį 
arba dešinį). Vėliau nuolydis 
gali būti reguliuojamas kaip 
aprašyta  lentelės 4 p.  

Instrumento įjungimas 
neprilaikant nuolydžio 
reguliavimo mygtuko 

aktyvuoja 
autoišsigulsčiavimo funkciją. 

Nuolydžio reguliavimo 
mygtukas + Įjungimo 

mygtukas. 

Nuolydžio reguliavimo 
mygtukas nenuspaustas: 

nuolydžio indikatorius 
šviečia. 

 
Mygtukas prilaikomas: 

indikatorius mirksi lėtai, 
plokštuma nuleidžiama 

lėtai. 
 

Mygtukas prilaikomas 
ilgiau: indikatorius mirksi 

greitai, plokštuma 
nuleidžiama greitai. 
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LAZERIO JUTIKLIO INDIKAVIMAS 

 
 
 

 

LAZERIO JUTIKLIS PRITVIRTINTAS ANT MATUOKLĖS 
 
 
 

 
 
 

        Precizinis darbo režimas 

Normalus darbo režimas  

Indikatorius -  Per aukštai 
Pastumkite jutiklį žemyn. Rodyklė taps kas kart 
trumpesnė. Kai bus surastas atitinkamas lygis užsidegs 
ženkliukas „Tinkamas lygis”. Šį signalą lydės aukšto 
dažnio trūkinėjantis garsas. 
. 
 
Indikatorius – Tinkamas lygis 
Garso signalas: ištisinis 
 
Indikatorius – Per žemai 
Pastumkite jutiklį aukštyn. Rodyklė taps kas kart 
trumpesnė. Kai bus surastas atitinkamas lygis užsidegs 
ženkliukas „Tinkamas lygis”. Šį signalą lydės žemo 
dažnio trūkinėjantis garsas 
 
Baterijos pakrovimo 
lygio indikatorius 
 

 
Bendradarbiaujant su kai kuriais 
TOPCON instrumentais, šie 
simboliai gali informuoti apie 
žemą baterijos pakrovimo lygį 
arba apie jo užkliudymą. Šie 
simboliai kartais nėra aktyvus. 
. 

 
Gulsčiukas  

Jutiklio laikiklis 

 
Veržiamasis sraigtas 

 

  Lazerio jutiklis 
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BATERIJŲ KEITIMAS (DB-74Q) 
 
1. Nuimkite baterijų dėklo dangtelį, 
persukant rankenėlę iki pozicijos „OPEN”. 
2. Ištraukite baterijas iš konteinerio.. 
3. Įdėkite naujas baterijas.   
4. Uždaryti baterijų dėklą.  
 
*1  Visada keiskite visas baterijas vienu 
metu. 
Nemaišykite naujų baterijų su senomis bei skirtingų tipų 
baterijomis.  
*2  Naudokite tik alkalines baterijas. Nikelio – vandenilio ar 
nikelio – kadmio baterijos taip pat gali būti naudojamos, bet šių 
baterijų darbo laikas bus kitoks nei alkalinių.  
*3  Žemoje temperatūroje baterijų darbas pablogėja, bet 
normalioje temperatūroje, jos vėl atgauna pajėgumą.  
*4   Labai svarbu panaudoti monetą arba kitą įrankį, leidžiantį 
gerai prispausti dangtelį, baterijų apsaugai nuo vandens 

 
LAZERIO JUTIKLIS (LS-80L) 
 
1 Paspauskite dangtelį rodyklės kryptimi, 
kad jį atidarytumėte.  
2 Ištraukite bateriją ir įdėkite naujas 
alkalines baterijas. 
3 Paspauskite dangtelį, kol išgirsite spragtelėjimą. 
 
SAUGOJIMO SĄLYGOS 
Kiekvieną kartą po darbo su instrumentu išvalykite jį minkštu 
skudurėliu, sudrėkintu neutraliu detergentu arba vandeniu. 
Jeigu nivelyras yra šlapias – išvalykite jį sausai.  
Dėmesio! Dulkėms pašalinti niekada nenaudokite skiediklio, 
benzino arba kitų tirpiklių. 
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TIKRINIMAS IR REKTIFIKAVIMAS 
1. Inklinacijos klaidos tikrinimas ir rektifikavimas 
 

 

 
 
 
 

[X ašies rektifikavimas]  
1 Pastatykite instrumentą X1 ašimi (ta puse, kur yra panelė) sienos 
kryptimi. Laikydami nuspaudę aukščio jutiklio mygtuką nuspauskite 
maitinimo mygtuką. Užsidegs aukščio jutiklio diodas ir pradės mirksėti 
rankinio valdymo režimo diodas. 
2 Norėdami rektifikuoti X ašį paspauskite aukščio jutiklio mygtuką. 
Automatinio išgulsčiavimo procesui pasibaigus prasidės lazerio spindulio 
emisija. 
3 Pasinaudojant jutikliu pažymėkite spindulio padėtį ant sienos. 
4 Apsukite instrumentą 180°, tam kad galėtumėte nukreipti ašį X2 sienos kryptimi. 
5 Taip pat kaip ir 3 punkte, pažymėkite spindulio padėtį ant sienos. 
6 Nuspaudžiant rankinio valdymo mygtuką (lazerio spindulys juda aukštyn) arba instrumento maitinimo 
jungiklį (lazerio spindulys juda žemyn), nustatykite spindulį preciziškai 3 ir 5 punktuose padarytų žymių 
viduje. 
7 Nuspauskite aukščio jutiklio mygtuką, rektifikavimo parametrų įsiminimui. Aukščio jutiklio diodas 
pradės mirksėti. Rektifikavimo įsiminimo procesui pasibaigus automatiškai išsijungs maitinimas. 
[Y ašies rektifikavimas] 
1 Pastatykite instrumentą Y1 ašimi (ta puse, kur yra rankena) sienos kryptimi. Laikydami nuspaudę 
aukščio jutiklio mygtuką nuspauskite maitinimo mygtuką. Užsidegs aukščio jutiklio diodas ir pradės 
mirksėti rankinio valdymo režimo diodas. 
2 Dar kartą nuspauskite maitinimo mygtuką. Užsidegs automatinio gulsčiavimo diodas. 
3 Norėdami rektifikuoti Y ašį paspauskite aukščio jutiklio mygtuką. Užsidegs automatinio gulsčiavimo 
diodas. 
4 Pasinaudojant jutikliu pažymėkite spindulio padėtį ant sienos: 
 Apsukite instrumentą 180°, tam kad galėtumėte nukreipti ašį Y2 sienos kryptimi. 
 Taip pat kaip ir 4 punkte, pažymėkite spindulio padėtį ant sienos. 

Šios klaidos tikrinimą ir rektifikavimą gali atlikti ir pats 
vartotojas. 

 
[tikrinimas] 

1. Pastatyti stovą apie 50 m. atstumu nuo sienos. 
Sumontuokite instrumentą ant stovo taip, kad X1 
spindulys būtų nukreiptas sienos kryptimi. 
2. Įjunkite instrumentą ir palaukite kol jis išsigulsčiuos. 
3. Nustatykite jutiklį preciziniam režimui nuspaudžiant 
atitinkamą mygtuką. 
4. Pasinaudojant jutikliu pažymėkite X1 spindulio 
padėtį ant sienos. 
5. Išjunkite instrumentą, atleiskite tvirtinimo sraigtą, 
apsukite jį 180° ir vėl prisukite instrumentą. Dabar į 
sieną nukreiptas spindulys X2. Apsukant instrumentą 
atkreipkite dėmesį į tai, kad nepajudintumėte stovo. 
6. Įjunkite lazerį vėl ir palaukite kol išsigulsčiuos. 
7. Naudojant jutiklį nustatykite ir pažymėkite X2 spindulio 
padėtį. 

8. Jeigu atstumas tarp spindulių X1 ir X2 mažesnis nei 7mm, 
rektifikuoti nereikia. 

9. Jei skirtumas yra didesnis nei 7mm, atlikite rektifikavimą, 
kaip aprašyta žemiau.* 

10. Tokią pat procedūrą atlikite su Y ašimi. 

Spindulio 
padėtis X1 

 
Lazerio jutiklis 

                    Lazerio spindulys X1 

 Siena 

Apie 50 m. 

Lazerio spindulys X2 

      Apie 50 m. 

 * Jei skirtumas didesnis nei 60mm privalote susisiekti su TOPCON atstovu 
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 Nuspaudžiant rankinio valdymo mygtuką (lazerio spindulys juda aukštyn) arba instrumento 
maitinimo jungiklį (lazerio spindulys juda žemyn), nustatykite spindulį preciziškai 4 ir 6 punktuose 
padarytų žymių viduje.  
. Nuspauskite aukščio jutiklio mygtuką, rektifikavimo parametro įsiminimui. Aukščio jutiklio 
diodas pradės mirksėti. 
 Rektifikavimo įsiminimo procesui pasibaigus automatiškai išsijungs maitinimas 

Norėdami nutraukti rektifikavimo procesą turite nuspausti maitinimo mygtuką, kai maitinimo jutiklio 
mygtukas yra nuspaustas. 
Jeigu rektifikavimo įsiminimo metu diodas pradės mirksėti greitai ir maitinimas automatiškai išsijungs, 
privalote susisiekti su TOPCON atstovu 
 

2 Kūgio klaidos tikrinimas 
Po inklinacijos klaidos patikrinimo ir rektifikavimo atlikite žemiau aprašytą patikrinimą. 
 

[Tikrinimas] 
1     Pastatykite lazerį tarp dviejų apie 40 m nutolusių sienų. Nukreipkite instrumentą taip, kad viena iš 

ašių X ar Y būtu nukreipta į sieną. 
2     Lokalizuokite ir pažymėkite spindulio padėtį ant abiejų sienų pasinaudojant jutikliu. 
3    Išjunkite instrumentą ir pristumkite jį arčiau sienos A apie 1-2 m atstumu. Ne keiskite instrumento 

orientacijos. Pakartotinai įjunkite instrumentą. 
4    Pakartotiniai lokalizuokite ir pažymėkite spindulio padėtį abejose sienose. 
5    Pamatuokite atstumą tarp pirmų ir antrų žymių ant sienų. Jei skirtumas tarp abejų porų mažesnis 

negu 4mm, klaidos nėra. 
         Jeigu skirtumas tarp žymių didesnis nei 4mm, kreipkites į TOPCON atstovą 

3 Klaidų indikavimas 

Diodų indikavimas Klaidos kodas Veiksmai 
 

mirksi pakaitomis 
Automatinio 

išsigulsčiavimo klaida 
Pataisykite instrumento posvirį taip, kad būtų 
mažesnis nei  5°. 

Diodas  
šviečia 

Baterijos įkrovimo 
klaida 

Pakeisti visas baterijas naujomis . 
 

 
mirksi vienu metu 

Aukščio jutiklio klaida Išjunkite instrumento maitinimą, apytiksliai 
išgulsčiuokite instrumentą ir pakartotinai įjunkite 
maitinimą. Patikrinkite spindulio aukštį, nes jis 
galėjo pasikeisti. 

 Greitai mirksi Rektifikavimo klaida Pakartokite rektifikavimo procedūrą. Jeigu klaida vėl 
pasirodys, susisiekite su TOPCON atstovu. 

Nuolydžio diodas  
slope (raudonas) 
šviečia, diodai 

 
mirksi pakaitomis 

Nuolydžio nustatymų 
klaida 

Nuspausti priešingą nuolydžio mygtuką ir 
pakoreguoti nuolydžio nustatymą  

 
kartu  mirksi 
vienu metu 

Vidinė klaida Išjunkite ir pakartotinai įjunkite instrumento 
maitinimą. Jeigu klaida vėl pasirodys, susisiekite su 
TOPCON atstovu. 

Siena  A 

Kūgio klaida 

Lygis 

Siena B 
       Siena A 

Siena B 
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TECHNINIAI DUOMENYS 
Lazerinis nivelyras RL-H5A 
Tikslumas ±2,4 mm/50 m (±10") 
Išsigulsčiavimo diapazonas ±5° 
Nuolydžio realizavimas ±5° 
Darbo diapazonas 800 m (spindulys) 
Apsisukimo greitis 600 aps/min. 
Spindulio šaltinis lazerio diodas (matomas, raudonas) 
Lazerio galia 0,9mW   
Lazerio klasė 3a 
Maitinimas Baterijos (Ni-MH) arba keturios C tipo 
alkalinės baterijos 
Darbo laikas apie 60 val. (įkrovimo laikas apie 13 val.) 
 apie 100 val. su C tipo baterijomis 
Atsparumas IP66 (IEC60529) 
Darbo temeratūra -20°C iki +50°C 
Išmatavimai 172x211x205mm 
Svoris 2,5kg 
 
Lazerio jutiklis LS-80L 
Spindulio priėmimo langas 50mm 
Tikslumas precizinis : ±1mm 
 normalus: ±2mm 
Indikatorius skystųjų kristalų ir garsinis signalas 
Maitinimas 2 x AA -  alkalinės baterijos 
Automatinio išsijungimo laikas apie.30min.  
Darbo temperatūra -20°C iki +50°C 
Darbo laikas esant. +20°C 
- alkalinės baterijos apie 120 val. 
Išmatavimai 146 x 76 x 26 
Svoris 0.19 kg su baterijomis 

 
INFORMACIJA ŠALIMS ES NARĖMS : 

 
Elektros ir elektroninės įrangos atliekos (taikoma Europos Sąjungos (ES) ir kitoms Europos šalims su 
atskiro surinkimo sistemomis) 
Šis ženklas, pateiktas ant gaminio, jo priedų ar dokumentacijoje nurodo, kad gaminio ir priedų (pvz. 
įkroviklio, USB kabelio) negalima išmesti kartu su kitomis buitinėmis atliekomis, gaminio naudojimo 
laikui pasibaigus. Kad būtų išvengta galimos nekontroliuojamos atliekų išmetimo žalos aplinkai arba 
žmonių sveikatai ir skatinant aplinką tausojantį antrinių žaliavų panaudojimą, atskirkite šios rūšies 
atliekas nuo kitų atliekų ir atiduokite perdirbti. 
Informacijos kur ir kaip pristatyti šiuos gaminius saugiai perdirbti, privatūs vartotojai turi kreiptis į 
parduotuvę kurioje šį gaminį įsigijo, arba į vietos valdžios institucijas. 
Verslo vartotojai turi kreiptis į tiekėjus ir peržiūrėti pirkimo sutarčių sąlygas. Tvarkant atliekas, šių 
gaminių ir jų elektroninių priedų negalima maišyti kartu su kitomis pramoninėmis atliekomis.  

 
 


